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ROZPOČTOVÉ POSOUZENÍ
pro Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů týkající se návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Program pro jednotný trh a cla na období 2028–2034 a zrušují nařízení (EU) 2021/444, (EU) 2021/690, (EU) 2021/785, (EU) 2021/847 a (EU) 2021/1077
(COM(2025)0590 – C10‑0198/2025 – 2025/0590(COD))
<Intro>Rozpočtový výbor v souladu s článkem 58 jednacího řádu posoudil návrh a dospěl k těmto závěrům:</Intro>
Rozpočtový výbor,
A.	vzhledem k tomu, že návrh spojuje části pěti samostatných programů existujících v rámci stávajícího víceletého finančního rámce (VFR), a vytváří tak jednotné finanční krytí v oblasti jednotného trhu, cel, daní a boje proti podvodům;
B.	vzhledem k tomu, že odstranění překážek a snížení roztříštěnosti je v současném geopolitickém kontextu zásadní pro uvolnění nových příležitostí k růstu napříč ekonomikami Unie a jejích členských států;
C.	vzhledem k tomu, že neexistence orientačních dílčích finančních krytí v rozpočtové struktuře Programu pro jednotný trh a cla poskytuje Komisi určitou míru volnosti při rozhodování o výdajových prioritách během provádění, která je neslučitelná se zásadou řádného finančního řízení a s výsadami rozpočtového orgánu; vzhledem k tomu, že předpokladem účinné parlamentní kontroly a odpovědnosti je stanovení transparentních dílčích přídělů pro každou složku programu;
D.	vzhledem k tomu, že cla představují tradiční vlastní zdroj Unie, a účinné fungování celních orgánů je proto přímo spojeno s ochranou rozpočtu Unie; vzhledem k tomu, že rozšíření zásilek nízké hodnoty ze třetích zemí, které jsou často nesprávně klasifikovány nebo podhodnoceny, představuje přímou hrozbu pro rozpočtové příjmy Unie, k čemuž se přidává exponenciální nárůst elektronického obchodu, který podstatně zvýšil objem a složitost celních operací, aniž by došlo k odpovídajícímu navýšení zdrojů přidělených celním orgánům v rámci stávajícího víceletého finančního rámce;
E.	vzhledem k tomu, že přítomnost levného zboží dováženého ze třetích zemí, které je často uváděno na trh Unie v rozporu s normami Unie v oblasti bezpečnosti, životního prostředí, označování a ochrany spotřebitele, vytváří nespravedlivé konkurenční podmínky pro malé a střední podniky usazené v EU, které nesou plné náklady na dodržování právních předpisů; vzhledem k tomu, že program by měl přispívat k řešení těchto asymetrií prostřednictvím posíleného dozoru nad trhem a prosazování celních předpisů na vnějších hranicích Unie;
[bookmark: _Hlk232412293]F.	vzhledem k tomu, že rychlý růst elektronického obchodu výrazně zvýšil objem dovozu zboží nízké hodnoty, což představuje vážnou výzvu pro konkurenceschopnost podniků v Unii a pro celní orgány a orgány dozoru nad trhem při zajišťování souladu s normami Unie; vzhledem k tomu, že v rámci celní reformy EU byl zaveden unijní manipulační poplatek za zásilku s cílem vypořádat se s vysokým objemem elektronického obchodu, který platí od července 2026;
G.	vzhledem k tomu, že Evropský účetní dvůr vydal své stanovisko 08/2026[footnoteRef:1]; [1:  Úř. věst. C, C/2026/1149, 20.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1149/oj.] 

H.	vzhledem k tomu, že Evropský hospodářský a sociální výbor vydal své stanovisko INT/1104[footnoteRef:2]; [2:  Evropský hospodářský a sociální výbor, Program pro jednotný trh a cla na období 2028–2034, https://www.eesc.europa.eu/cs/our-work/opinions-information-reports/opinions/single-market-and-customs-programme-2028-2034.] 

I.	vzhledem k tomu, že ve výroční zprávě o jednotném trhu a konkurenceschopnosti za rok 2026 se uvádí, že pouze 20,6 % postupů v rámci jednotného trhu je pro přeshraniční uživatele plně dostupných online, což představuje zbytečnou administrativní zátěž pro občany, podnikatele a podniky, zejména mikropodniky a malé a střední podniky, a omezuje jejich schopnost plně využívat výhod jednotného trhu;
1.	domnívá se, že programové krytí by mělo být navýšeno z 6,2 miliardy EUR (5,5 miliardy EUR v cenách roku 2025) na 6,9 miliardy EUR (6,1 miliardy EUR v cenách roku 2025), aby se prohloubil jednotný trh a zároveň podpořila konvergence, posílila kapacita celních orgánů a orgánů dozoru nad trhem a zajistila bezpečnost, ochrana a finanční a hospodářské zájmy Unie a jejích členských států;
2.	domnívá se, že od samého počátku a po celé programové období 2028–2034 víceletého finančního rámce musí být k dispozici dostatečné zdroje, včetně lidských a technických, jakož i zdrojů v oblasti informačních technologií, aby bylo zajištěno účinné provádění Programu pro jednotný trh a cla a současně účinné využívání stávajících zdrojů a zabránilo se zbytečné administrativní zátěži; zdůrazňuje, že celní orgány musí být vybaveny digitálními nástroji, kapacitami pro profilování rizik a meziagenturními koordinačními mechanismy nezbytnými k rozsáhlému odhalování a zachycování nevyhovujících zásilek, a to i prostřednictvím vývoje a zavádění modelů datové analýzy, systémů posuzování rizik založených na umělé inteligenci, stejně jako k zajištění interoperability mezi vnitrostátními databázemi;
3.	zdůrazňuje, že nárůst elektronického obchodu vedl ke značnému nárůstu pracovní zátěže celních orgánů, které proto musí mít k dispozici odpovídající zdroje, aby mohly plnit své funkce; připomíná, že bude zřízena nová evropská celní agentura, jejímž úkolem bude podporovat a koordinovat činnost vnitrostátních celních orgánů; zdůrazňuje, že cla jsou tradičním vlastním zdrojem Unie a že celní orgány proto slouží zájmu Unie jako celku;
4.	domnívá se, že určitá míra flexibility by sice umožnila včasné přizpůsobení vyvíjejícím se výdajovým prioritám, ale především by s ohledem na probíhající revizi celního kodexu EU a architektury EU pro boj proti podvodům měla být zajištěna předvídatelnost a vnitřní záruky, zejména pro povinné funkce programu; vyjadřuje hluboké politování nad tím, že rozpočet Programu pro jednotný trh a cla není dostatečně rozčleněn; konstatuje, že tento nedostatek dává Komisi příliš volnou ruku při přesouvání priorit během provádění; vyjadřuje obavu, že příliš agregovaná rozpočtová struktura by podstatně usnadnila přesuny, které nepodléhají rozhodnutí rozpočtového orgánu; zdůrazňuje, že zjednodušení a flexibilita nesmí být na úkor transparentnosti a dohledu ze strany rozpočtového orgánu; dále vyjadřuje politování nad tím, že posouzení dopadů připojené k návrhu dostatečně neanalyzuje, jak by měla být stanovena priorita mechanismů flexibility nebo jak by měla být zajištěna jejich vyváženost mezi jednotlivými složkami s odlišnými provozními potřebami, strukturami nákladů a časovými horizonty provádění; důrazně proto doporučuje, aby základní právní akt obsahoval orientační dílčí finanční krytí pro hlavní funkce programu a aby byla definována kritéria pro rozhodnutí a požadavky na dokumentaci upravující využívání přenesených prostředků, vnějších účelově vázaných příjmů a kumulativního financování podle článků 4 až 6;
5.	zdůrazňuje zejména, že flexibilita nesmí ohrozit kontinuitu povinných funkcí programů, které vyžadují předvídatelné dlouhodobé investice, a to konkrétně celních informačních systémů, daňových informačních systémů, informačního systému pro boj proti podvodům, systému pro řízení nesrovnalostí a evropské statistiky, a podtrhuje význam zavedení záruk pro stanovení priorit v základním právním aktu, aby bylo zajištěno, že tyto systémy budou v rámci vnitřních přesunů prostředků během ročního plánování náležitě chráněny;
6.	připomíná, že rozpočtová nomenklatura musí být vytvořena v souladu s čl. 47 odst. 2 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509[footnoteRef:3], v němž se stanoví, že každá hlava odpovídá konkrétní oblasti politiky a každá kapitola zpravidla programu nebo činnosti v souladu se zásadami specifikace, řádného finančního řízení a transparentnosti; domnívá se proto, že základní právní akt obsahuje rozpočtovou nomenklaturu, která odpovídajícím způsobem odráží dílčí finanční krytí stanovené v základním právním aktu, včetně referenčních částek pro konkrétní cíle; doporučuje, aby Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů do návrhu doplnil přílohu, v níž bude stanovena nomenklatura programu; trvá na tom, že rozpočtová nomenklatura tvoří nedílnou součást vyjednávacího postoje Parlamentu a musí být projednána v rámci interinstitucionálních jednání; v této souvislosti se domnívá, že revidovaný legislativní finanční a digitální výkaz musí být součástí konečné politické dohody; [3:  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).] 

7.	vyjadřuje politování nad tím, že pro legislativní finanční a digitální výkaz není dostatečně podrobně uvedena orientační rozpočtová nomenklatura; domnívá se, že daný stav oslabí schopnost rozpočtového orgánu přesně směrovat politické priority v rámci ročního rozpočtového procesu; vyjadřuje znepokojení nad tím, že pokud by byla struktura rozpočtu příliš agregovaná, měla by Komise výrazně větší volnost při převádění a přerozdělování zdrojů, aniž by k tomu bylo nutné rozhodnutí rozpočtového orgánu, čímž by se výrazně omezil parlamentní dohled; doporučuje proto podrobnější nomenklaturu, která náležitě odráží cíle a strukturu Programu pro jednotný trh a cla a zvyšuje transparentnost, odpovědnost a parlamentní kontrolu;
8.	trvá na tom, že podmínkou náležitého rozpočtového rozhodování a odpovídajícího parlamentního dohledu během plnění rozpočtu jsou dostatečně podrobné a kvalitní právní předpisy s odpovídající úrovní správy; doporučuje zavést ustanovení, která posílí kontrolu nad tím, jak je rozpočet uvolňován a vynakládán; domnívá se, že tzv. „mechanismus řízení“ nemůže v žádném ohledu nahradit legislativní a rozpočtové pravomoci Parlamentu a nelze jej koncipovat bez řádné struktury řízení, která zajistí účinný výkon těchto pravomocí;
[bookmark: _Hlk232503631][bookmark: _Hlk232503587][bookmark: _Hlk231825724]9.	je přesvědčen, že veškerá zásadní politická rozhodnutí, jako jsou cíle programů, výdajové priority, finanční příděly, míry financování, kritéria způsobilosti, kritéria pro výběr a pro zadání, podmínky, definice a metody výpočtu, musí být stanovena v základním aktu, přičemž musí být plně respektovány výsady Parlamentu jako spolunormotvůrce a jedné ze složek rozpočtového orgánu EU, a že veškeré jiné než podstatné prvky, které vyžadují politická rozhodnutí a nejsou obsaženy v základním právním aktu, musí být přijímány prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci, včetně případně pracovních programů;
10.	zdůrazňuje, že vzhledem k různorodosti činností, na něž se Program pro jednotný trh a cla vztahuje, bude konsolidace do jednotného rámce vyžadovat odpovídající úroveň řízení, soudržný systém stanovování priorit, transparentní přidělování zdrojů a spolehlivé mechanismy monitorování a hodnocení, čímž se zajistí účinné využívání zdrojů a zabrání zdvojování a zbytečné složitosti; zdůrazňuje, že v zájmu snížení administrativní zátěže je důležité modernizovat a standardizovat digitální infrastrukturu a zajistit praktickou použitelnost digitálních nástrojů na úrovni Unie pro správní orgány a hospodářské subjekty ve všech členských státech, jakož i pro činnosti související s vymáháním práva, aby bylo zajištěno, že zboží uváděné na trh Unie splňuje platná unijní pravidla v oblasti bezpečnosti, ochrany životního prostředí a ochrany spotřebitelů;
11.	bere na vědomí navrhovanou doplňkovost mezi Programem pro jednotný trh a cla a dalšími programy, jako jsou plány národního a regionálního partnerství, Evropský fond pro konkurenceschopnost, program Horizont Evropa, Nástroj pro propojení Evropy a nástroj Globální Evropa; zdůrazňuje, že ačkoli je synergie a koordinace mezi programy důležitá, jejich správní struktury si musí zachovat své odlišné cíle, právní základ a rozhodovací samostatnost; v této souvislosti zdůrazňuje, že Program pro jednotný trh a cla by si měl zachovat své zvláštní zaměření na řádné fungování a prosazování jednotného trhu a neměl by se řídit širšími cíli v oblasti konkurenceschopnosti; zdůrazňuje, že posílení doplňkovosti mezi nástroji nesmí být na úkor sledovatelnosti výdajů nebo výsad rozpočtového orgánu, ani nesmí vést k dvojímu financování; zdůrazňuje, že příspěvek Programu pro jednotný trh a cla k operacím financovaným společně s jinými nástroji musí být jednoznačně zjistitelný ve všech fázích rozpočtového cyklu; v této souvislosti zdůrazňuje, že veškeré příslušné příspěvky musí být řádně zohledněny v prohlášení o výkonnosti Programu pro jednotný trh a cla; upozorňuje zejména na to, že programy na podporu digitální infrastruktury, celní spolupráce a databází údajů o souladu výrobků s předpisy by měly být koordinovány s dalšími nástroji Unie, aby se maximalizovala účinnost prosazování práva na celém jednotném trhu, aniž by byla narušena transparentnost těchto finančních opatření a dalších programů Unie; trvá na tom, aby si rozpočtový orgán ponechal plnou kontrolu nad tím, jak jsou kombinovány zdroje napříč nástroji, a nad skutečným příspěvkem každého programu k prioritám EU, a to prostřednictvím podrobné rozpočtové nomenklatury; zdůrazňuje, že větší komplementarita mezi programy nesmí znamenat nepřiměřenou složitost pro příjemce; žádá, aby bylo financování EU jasnější, přístupnější a soudržnější s cílem usnadnit jeho využívání a maximalizovat dopad investic;
12.	žádá, aby program podporoval zjednodušené postupy a praktické digitální nástroje, zejména ty, které jsou určeny ke snížení nákladů na dodržování předpisů v přeshraničním obchodě, a které umožňují malým a středním podnikům snadněji působit na jednotném trhu a snižují zátěž způsobenou roztříštěností a administrativní složitostí; 
13.	doporučuje vedoucímu výboru, aby zajistil, aby si subjekty účastnící se akcí zahrnujících vývoj, zavádění nebo používání informačních systémů a digitálních nástrojů v rámci tohoto programu zachovaly plnou kontrolu nad kritickými infrastrukturami a údaji s cílem chránit finanční zájmy Unie; zdůrazňuje, že je důležité spoléhat se na používání otevřených norem, zajistit transparentnost softwarových komponent a bránit strategické závislosti na poskytovatelích ze třetích zemí;
14.	zdůrazňuje, že využívání vnějších účelově vázaných příjmů v rámci Programu pro jednotný trh a cla musí být jasně vymezené, plně transparentní a musí podléhat účinné parlamentní kontrole, přičemž musí být plně respektovány výsady rozpočtového orgánu; v této souvislosti bere na vědomí ustanovení týkající se dodatečných příspěvků do programu; připomíná, že je třeba zajistit sledovatelnost vnějších účelově vázaných příjmů; zdůrazňuje, že pokud by hlavní příslušný výbor zvažoval změnu ustanovení, jež upravují vnější účelově vázané příjmy, mělo by tak být učiněno v koordinaci s Rozpočtovým výborem a ostatními výbory, aby byl zajištěn soudržný přístup; vyzývá Komisi, aby spolu s každým ročním pracovním programem zveřejňovala ucelený přehled všech vnějších účelově vázaných příjmů, s jejichž mobilizací se počítá, včetně jejich původu a účelu, a zdůrazňuje, že jakékoli rozšíření rozsahu vnějších účelově vázaných příjmů nad rámec toho, co je výslovně stanoveno v základním právním aktu, musí podléhat předchozímu souhlasu rozpočtového orgánu;
15.	zdůrazňuje, že veřejné zakázky představují 15 % HDP EU a že by s ohledem na nadcházející revizi směrnic měla být zvláštní pozornost věnována opatřením, která podporují začlenění kvalitativních, environmentálních, sociálních a inovačních hledisek do postupů zadávání veřejných zakázek, a to systematickým využíváním nejlepšího poměru mezi cenou a kvalitou, a nikoli pouhým uplatněním kritéria nejnižší ceny; konstatuje, že tato opatření mohou zahrnovat budování kapacit a pokyny pro zadavatele, jak tato kritéria uplatňovat v souvislosti se zadáváním veřejných zakázek při zachování zásad transparentnosti, rovného zacházení a spravedlivé hospodářské soutěže;
16.	připomíná návrh nařízení, kterým se stanoví rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu i další horizontální pravidla pro programy a činnosti Unie (dále jen „nařízení o výkonnosti“), který stanoví jednotný zjednodušený seznam ukazatelů výkonnosti a ustanovení o monitorování a hodnocení, z nichž některá jsou relevantní pro Program pro jednotný trh a cla; vyjadřuje znepokojení nad tím, že značná různorodost činností financovaných v rámci Programu pro jednotný trh a cla může mít vliv na spolehlivost ukazatelů výkonnosti, a požaduje jasnější identifikaci výsledků jednotlivých složek a větší důraz na výsledky než na výstupy, přičemž je třeba zabránit zvýšení administrativní zátěže a zajistit přiměřenost požadavků, a harmonizované vnitrostátní požadavky na kvalitu údajů; zdůrazňuje, že jakákoli změna struktury, cílů a způsobilých akcí v rámci programu se musí náležitě odrazit v příloze I nařízení o výkonnosti v rámci provádění změn v tomto nařízení a při jeho projednávání; poukazuje na to, že ačkoli mohou odvětvové právní předpisy nařízení o výkonnosti doplnit, například pokud jde o hodnocení programů, měly by zůstat v souladu s jeho ustanoveními;
17.	žádá, aby program podporoval rozvoj spravedlivého, konkurenceschopného a soudržnějšího jednotného trhu založeného na jasných, jednotných a účinně prosazovaných pravidlech, s cílem zajistit rovné podmínky, omezit právní roztříštěnost, podporovat spravedlivou hospodářskou soutěž a jasnost právních předpisů a zlepšit přístup k jasným a předvídatelným přeshraničním pravidlům; 
18.	zdůrazňuje, že program by měl zajišťovat dostatečnou úroveň správních kapacit, digitální připravenosti a schopnosti v oblasti vymáhání práva, aby se v praxi zabránilo vzniku vícerychlostního jednotného trhu; zdůrazňuje, že je třeba v celé Unii vyváženým způsobem podporovat kapacity v oblasti cel, dozoru nad trhem, boje proti podvodům a digitálního provádění, aby všechny členské státy mohly účinně prosazovat právo Unie a zajistit srovnatelnou úroveň ochrany občanů, spotřebitelů a podniků;
19.	vyzývá k tomu, aby program v příslušných případech podporoval kontinuitu a dokončení strategických projektů zahájených v rámci předchozích nástrojů Unie, včetně projektů zahájených v rámci Nástroje pro oživení a odolnost, zejména v oblasti digitalizace, cel, dozoru nad trhem a boje proti podvodům.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
Rozpočtový výbor v rámci svého rozpočtového posouzení předložil k návrhu mimo jiné tyto pozměňovací návrhy:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 33 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(33a) Doplňkovost mezi Programem pro jednotný trh a cla a dalšími nástroji Unie by neměla být na úkor sledovatelnosti výdajů ani výsad rozpočtového orgánu. Příspěvek Programu pro jednotný trh a cla na společně financované operace by měl zůstat jednoznačně zjistitelný ve všech fázích rozpočtového cyklu a měl by být náležitě zohledněn ve zprávě o plnění programu.


</Amend>
[bookmark: restart]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 37 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(37a)	Je nezbytné, aby ustanovení tohoto nařízení, jakož i jeho mechanismy správy a řízení přispívaly k řádnému rozhodování rozpočtového orgánu a k odpovídajícímu parlamentnímu dohledu. V souladu s čl. 47 odst. 2 finančního nařízení je třeba, aby se se bližší upřesnění vnitřní struktury Programu pro jednotný trh a cla náležitě odrazilo v rozpočtové nomenklatuře, v níž by měly být zavedeny odpovídající kapitoly a položky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 37 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(37b)	Dopady tohoto nařízení na rozpočet Unie byly posouzeny+ v souladu s čl. 310 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. Na její provádění by měly být vyčleněny dostatečné finanční a lidské zdroje a zároveň by měl být zohledněn dopad jejího financování na ostatní programy nebo politiky Unie a mělo by být zaručeno, že návrh je slučitelný s víceletým finančním rámcem, systémem vlastních zdrojů a příslušnou interinstitucionální dohodou, jakož i s rozpočtovými zásadami stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509[1].

	
	_________________________

	
	+ Pro memoria: Rozpočtové posouzení poskytnuté Rozpočtovým výborem Evropského parlamentu dne (XX) týkající se návrhu nařízení, kterým se zavádí Program pro jednotný trh a cla na období 2028–2034 a zrušují nařízení (EU) 2021/444, (EU) 2021/690, (EU) 2021/785, (EU) 2021/847 a (EU) 2021/1077 (COM(2025)0590).

	
	[1] Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí pro provádění programu v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 se stanoví na 6 238 112 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Programové krytí pro provádění nařízení v období 2028–2034 činí 6 871 148 000 EUR v  běžných cenách (6 100 000 000 EUR v cenách roku 2025).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	Program se provádí v koordinaci s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory. Komise se synergiemi mezi programem a ostatními programy Unie zabývá v prohlášení o výkonnosti programu stanoveném v čl. 41 odst. 3 písm. h) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a v příslušných programových dokumentech a dokumentech týkajících se podávání zpráv.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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